
Қабылданған шешіммен келіспеген жағдайда, Сіз оған Қазақстан Республикасы Әкімшілік рәсімдік-процестік кодекстің 91-
бабына сәйкес шағымдануға құқылысыз.
В случае несогласия с принятым решением, Вы вправе обжаловать его в соответствии со статьей 91 Административного 
процедурно-процессуального кодекса Республики Казахстан.

«Қазгидромет» шаруашылық 
жүргізү 

құқығындығы   республикалық 
мемлекеттік кәсіпорны  Шығыс 

Қазақстан және Абай облыстары 
бойынша филиалы

Республиканское государственное 
предприятие на праве 

хозяйственного ведения 
«Казгидромет» филиал  по 
Восточно-Казахстанскойи 

Абайской областям

Қазақстан Республикасы 010000, Өскемен 
қ., Потанина 12

Республика Казахстан 010000, г.Усть-
Каменогорск, Потанина 12

22.01.2025 №ЗТ-2025-00194757

Товарищество с ограниченной 
ответственностью «Sarybulak operating»

На №ЗТ-2025-00194757 от 21 января 2025 года

ТОО «Sarybulak operaiting» Филиал РГП «Казгидромет» по Восточно-Казахстанской и Абайской 
областям на Ваш запрос №ЗТ-2025-00194757 от 21 января 2025 года предоставляет 
информацию о климатических метеорологических характеристиках в с.Баршатас Аягозского 
района области Абай по многолетним данным МС Баршатас. Приложение на 1–ом листе. * В 
соответствии со статьей 91 АППК РК от 29 июня 2020 года №350-V1, в случае несогласия с 
предоставленным ответом, участник имеет право на обжалование. Директор Л. Болатқан Исп.: 
Базарова Ш.Қ. Тел.: 8(7232)70-13-72.

Директор БОЛАТҚАН ЛЯЗЗАТ САРҚЫТХАНҚЫЗЫ

    

Исполнитель:

БАЗАРОВА ШЫНАР ҚАНАПИЯҚЫЗЫ

тел.: 7773505293

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 
қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей.

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной 
цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе.









Генеральному директору
ТОО «Sarybulak operating»

Маутжанов Б.Ғ.
Тел: 8 705 663 15 86

E-mail: i.ekolog@sarybulak.kz

На исх. № б/н

АО  «Национальная  геологическая  служба»  (далее  –  Общество),
рассмотрев  ваше  обращение  касательно  предоставления  информации о
наличии  либо  отсутствии  разведанных  и  числящихся  на  Государственном
учете  РК  месторождений  подземных  вод  питьевого  назначения,  сообщает
следующее:

В  пределах  указанных  Вами  координат,  которые  расположены  в
Аягозском  районе  Абайской  области,  месторождения  подземных  вод,
предназначенные для  хозяйственно-питьевого  водоснабжения  и
состоящие  на  Государственном  учете  РК  по  состоянию  на  01.01.2024
года, отсутствуют.

Вместе  с  тем,  сообщаем,  что  Общество  оказывает  услуги по
предоставлению  геологической  информации,  формированию  пакетов
геологической  информации,  предоставлению  информации  о  запасах
полезных  ископаемых,  справок  о  наличии/отсутствии  подземных  вод,
краткой информации по изученности территорий, определению свободности
территорий,  сопровождению  программы  управления  государственным
фондом недр и другие,  а также выпускает справочные и картографические
материалы (справочники по месторождениям, картографические материалы,
аналитические обзоры, атласы, периодические издания, информационные и
геологические карты и другое).

Заместитель
Председателя Правления Шабанбаев К.У.

Исп. Нургалиева М.М.
 тел.: 8 776 116 3377
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mailto:i.ekolog@sarybulak.kz


«Sarybulak operating» ЖШС
Бас директоры

Маутжанов Б.Ғ.
Тел: 8 705 663 15 86

E-mail: i.ekolog@sarybulak.kz

Кіріс хат № н/ж

"Ұлттық геологиялық қызмет" АҚ (бұдан әрі – қоғам) ҚР Мемлекеттік 
есебінде барланған және есепте тұрған ауыз су мақсатындағы жерасты 
сулары кен орындарының болуы не болмауы туралы ақпарат беруге қатысты 
Сіздің өтінішіңізді қарап, келесіні хабарлайды:

Абай  облысы  Аягөз  ауданында  орналасқан,  сіз  ұсынған  координаттар
шегінде,  шаруашылық-ауыз  сумен  қамтамассыз  етуге  арналған
бекітілген  қоры бар жер  асты су  кен  орындары 01.01.2024  ж.  жағдай
бойынша ҚР Мемлекеттік есебінде жоқ.

Сонымен қатар, қоғам геологиялық ақпарат беру, геологиялық ақпарат 
пакеттерін қалыптастыру, пайдалы қазбалар қорлары туралы ақпарат беру, 
жер асты суларының болуы/болмауы туралы анықтамалар, аумақтарды 
зерделеу, аумақтардың еркіндігін айқындау, жер қойнауының мемлекеттік 
қорын басқару бағдарламасын сүйемелдеу және т. б. бойынша қызметтер 
көрсететінін, сондай-ақ анықтамалық және картографиялық ақпарат 
шығаратынын хабарлаймыз (кен орындары бойынша анықтамалықтар, 
картографиялық материалдар, талдамалық шолулар, атластар, мерзімді 
басылымдар, ақпараттық және геологиялық карталар және басқалар).

Басқарма төрағасының
орынбасары Шабанбаев К.У.

Орынд. Нургалиева М.М.
тел.: 8 776 116 3377
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Қабылданған шешіммен келіспеген жағдайда, Сіз оған Қазақстан Республикасы Әкімшілік рәсімдік-процестік кодекстің 91-
бабына сәйкес шағымдануға құқылысыз.
В случае несогласия с принятым решением, Вы вправе обжаловать его в соответствии со статьей 91 Административного 
процедурно-процессуального кодекса Республики Казахстан.

"Абай облысы Аягөз ауданының 
ауыл шаруашылығы, жер 

қатынастары және кәсіпкерлік 
бөлімі" мемлекеттік мекемесі

Государственное учреждение 
"Отдел сельского хозяйства, 

земельных отношений и 
предпринимательства Аягозского 

района области Абай"
Қазақстан Республикасы 010000, Аягөз қ., 

Х.Дүйсенов көшесі 47
Республика Казахстан 010000, г.Аягоз, 

улица Х.Дуйсенова 47

20.03.2025 №ЗТ-2025-00731440

Товарищество с ограниченной 
ответственностью «Sarybulak operating»

На №ЗТ-2025-00731440 от 4 марта 2025 года

На Ваше обращение от 04 марта 2025 года за № ЗТ-2025-00731440 предоставляем ответ в 
нижеследующем порядке: Сообщаем Вам что в отделе сельского хозяйства земельных 
отношений и предпринимательства Аягозского района информация о наличии или об отсутствии 
планируемой застройки зеленых насаждений на земельных участках указанных в письме 
товарищество с ограниченной ответственностью «Sarybulak operating» не имеется. В связи с чем, 
просим Вас обратиться в уполномоченный орган района осуществляющие функции в сфере 
регулирования вопросов содержания, учета и защиты зеленых насаждений. В случае несогласия 
с данным решением Вы вправе обжаловать его в вышестоящий орган или в суд согласно ст. 91 
Административного процедурно-процессуального кодекса Республики Казахстан.

Руководитель отдела АКЫЛЖАНОВ ГАЛЫМЖАН АКЫЛЖАНОВИЧ

   

Исполнитель

ЖАКУПБАЕВА АЙЖАН АЙТКАЗЫЕВНА

тел.:

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 
қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей.

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной 
цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе.



ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ  

№АЭ-010-2025 от «13» марта 2025 г. 

 

Настоящее Заключение предварительной историко-культурной экспертизы 
составлено ТОО «Antique-KZ» на основании государственной неотчуждаемой 

лицензии 1-класса № 23005717 от 01.03.2023 г. по осуществлению научно-
реставрационных работ на памятниках истории и культуры и (или) археологических 

работ (свидетельство об аккредитации в качестве субъекта научной и научно-

технической деятельности № 000427 от 14.02.2022 г.). 
 

Историко-культурная экспертиза (Далее – «Экспертиза») проведена на 

основании статьи 30 Закона РК от 26.12.2019 г. № 288-VI «Об охране и 
использовании объектов историко-культурного наследия», в соответствии с 

исходной информацией, полученной от Заказчика («Координаты угловых точек 
границ земельного участка» и «Схема расположения земельного участка» См. 

Приложение № 1).  

  
Основание для проведения Экспертизы: Договор № 009-2025 от 03.03.2025 г. 

на проведение предварительной историко-культурной (археологической) 
экспертизы, заключенный между ТОО «Verum Construction»» (Заказчик) и ТОО 

«Antique-KZ» (Исполнитель). 

 
Цель работ и территория Экспертизы: определение наличия или отсутствия 

объектов историко-культурного наследия (памятников археологии) на территории в 

рамках проектов: «Проектирование системы внешнего электроснабжения 35 кВ для 
обогатительной фабрики по переработке медных руд месторождения «Сарыбулак» 

производительностью 250 000 тонн руды в год в Аягозском районе области Абай» и  
«Проектирование технологической автомобильной дороги протяженностью 16 

километров для обогатительной фабрики по переработке медных руд 

месторождения «Сарыбулак» производительностью 250 000 тонн руды в год в 
Аягозском районе области Абай» 

 

Методика проведения Экспертизы: Экспертиза выполнена без выезда на 

участке, только камеральным методом, путем дешифровки снимков из космоса и 

топографических карт (программа «SAS Planet»), анализа данных 

«Государственного списка памятников истории и культуры республиканского 

значения» (От 14.04.2020 г. № 88. В редакции приказа Министра культуры и 

информации РК от 24.10.2023 г. № 417-НҚ), «Государственный список памятников 

истории и культуры местного значения. Постановление акимата области Абай «Об 

утверждении Государственного списка памятников истории и культуры местного 

значения» от 20 марта 2023 г. №58 // https://adilet.zan.kz/rus/docs/V23F0003418», а 

также фондовых печатных изданий: Шығыс Қазақстан облысы археологиялық 

https://adilet.zan.kz/rus/docs/V2300033567#z6
https://adilet.zan.kz/rus/docs/V23F0003418


ескерткіштер тізбесі.-Өскемен: Шығыс Қазақстан облыстық мәдениет пен өнерді 

қолдаудың мемлекеттік қоры.- Өскемен.- 2006. Карталар, иллюстрациялар. и «Свод 

археологических памятников Аягозского района Абайской области» / Г.К., Омаров, 

Б.Б. Бесетаев, С.Т. Сагындыкова. – Алматы, 2006: Қазақ университеті, 2024. – 252 

с.). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ:  

В ходе проведения предварительной Экспертизы в пределах границ 

исследуемого земельного участка объектов историко-культурного наследия 

(памятников археологии) не выявлено. 

  

ПРИМЕЧАНИЕ И РЕКОМЕНДАЦИИ:  

В связи с тем, что Экспертиза, выполненая камеральным методом, не 

является полноценно объективной, данное Заключение носит исключительно 

предварительный характер и не имеет юридической силы. Поэтому в весенне-

летний период рекомендовано выполнить повторную Экспертизу натурным 

методом, с выездом на исследуемый участок и визуальным осмотром его 

территории, согласно Правилам проведения историко-культурной 

экспертизы, утвержденным Приказом Министра культуры и спорта 

Республики Казахстан от 21 апреля 2020 года № 99. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение №1. 
Координаты угловых точек Система координат (географическая Пулково 1942)   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Площадь-0,70 кв.км/70,0 гектар   

Угловые 

точки 

Координаты угловых точек 

Восточная долгота Северная широта 

гр. мин. сек. гр. мин. сек. 

1 78 59 10 47 59 12 

2 78 59 09 47 59 20 

3 78 58 56 47 59 15 

4 78 58 50 47 58 37 

5 78 59 05 47 58 16 

6 78 59 04 47 57 38 

7 78 59 02 47 57 01 

8 78 59 56 47 53 55 

9 78 59 23 47 51 11 

10 78 59 25 47 51 11 

11 78 59 58 47 53 55 

12 78 59 04 47 57 01 

13 78 59 06 47 57 38 

14 78 59 06 47 58 16 

15 78 59 07 47 58 16 

16 78 58 54 47 58 38 

17 78 59 07 47 59 12 



 
 

 
 

Схема расположения земельного участка 



 
 

Схема расположения земельного участка с космоснимка 
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Ci3.nitt. xaTbIH.hI3ra caHKec KacinophIH 2023 )f(blJIFhI opMaH opmurnCThIPY.LI.hIH. )f(OCnapJibI­
KapTorpa<t>1rnJihIK. ivtaTepwaJJ.LI.aphI 6oHhIHilla ¥ChIHhmraH «Sarybulak operating» )J{UIC rrncKeci 
A6aH o6JibIChIH.lla opttaJiacK,aH. 

Yt.IacKe IlleKapanapbIH K.¥PY Ke3iH)l.e 6¥PblllIThIK, H)'KTenep,n;in KOOpJUIHaTTapbl rpa)l.yc 
MHHYT ceKytt)l. Koopmrnarrap )f(yHeciHeH WGS 84 OH)l.hIK. Koop.nwttarrap )f(yttecine K.ai1ra 
ecenTeJI)l.I. 

K,oca 6epiJiin OTbipraH KapTorpaMMara C;'.)ttKec «Sarybulak operating» )J{UIC yqacKeciniH; 
opttaJiacKaH )Kepi, opMaH K.OpbI )l(epiMeH UieKapanac opHaJiacK,an, Tay-,l(aJia <t>wn11aJibI «CeMei1 
OpMaHbI» MOTP opMaH 11eneJIY1lliciMeH )f(ep)l.i HaK.ThJ aHhIK,Tay K,a)l(eT. 

K,ayMan.napra, K.OpbIK. ai1MaK,TapbIHa, Ta611raT ecKepTKiUITcpi Mett K.Opray ai1MaK:rapbrna 
KaTbICThI «Sarybulak operating» )J{UIC yqacKeciHifl op1-rnnacy1>1 TypanhI aK,napa• 6epy EK,T A 
MeH K.Opray ai1MaKTaphIHhUl UieKapanaphI TYPaJihI e3eKTi aKnapaTThII-l )l(OK,ThIFbIHa 6ai1nattbICTbI 
6epy M)'MKiH eMeC. 

K,ocbIMUia: «Sarybulak operating» )J{UIC yqacKecittiH. opttaJiacy KapTorpaMMaCbl 

8miHiw.Ke .J1Cayan «/(a3a1<,cmaH Pecny6nuKaCblHOa8bl min mypallbL» 1997 JICblflZbL 11 
w.inoeoe2i J(a3a1<,cmaH Pecny6J1uKaCbL 3G1-fbLHbl1f I /-6a6bzHa cauxec emiHiw. milliHoe 
oaublHOa!lObL. 

J(ma1<,cmaH Pecny611uKGCbl1-lbl1f 2020 .'J/Cblfl8bl 29 Maycb1MOG8bl Af 350 VJ BKiMw.iJZiK 
pacDwoiK-npo4ecmiK KOOeKCiHi1j 9 l-6a6blHbl1j 1-mapMG8bll-ta cauxec, fCblHblfll?GH JICayanneH 
Ke.rticne2eH J1Ca8oauoa, ci3 o8aH 6e112iJZeHzeH mapminneH w.a8blMOat1yza K,¥J<,blflbLCbL3. 

)lupeKTOp 

OpbtH: Kai'm.NCw1 ;'vl.E. 
Te .. 1.: 8-727-397-43-34 

C. I>aiiMyxau6eToB 



TOO «Sarybulak operating» 

Cornactto BarneMy m1cbMY rrpe.n.npM51Tlle coo6maeT, 4TO rrpe.ncTas11eHHhii1 y4acTOK 
TOO «Sarybulak operating» no mrnHoso-KapTorpaqmqecKMM MaTep11a11aM necoycrpoiicTsa 
3a 2023 ro.u, pacnoJIO)l(eH B A6ai1cKott 06nacT11. 

TipH IIOCTpoemm rpamm. yqacTKa KOopmrnaTbl YrJIOBhIX T04eK rpaHIU.J.bI 6bIJUI 
nepeC4MTaHbl 113 CHCTeMbl KOopmrnaT rpa.uyc&T MMH)'Tbl ceKyH.D.bI B CHCTeMy KOOp.LlHHaT 
WGS 84 .LJ.eC.SITMqHhie rpa,eychI. 

Cornactto rrp1111araeMoH: KapTorpaMMe MecT0Haxo)l(.JJ:ett11e yqacTKa TOO «Sarybulak 
operating», rpaH11q11T c 3eMJrnMH necHoro ¢oH.na c Tay-,ll.an11HCKOM ¢mmanoM f JITIP 
«CeMeii OpMaHhT», no3TOMY Heo6xom1Mo YT04HMTI> MecTorroJio)l(eH11e coBMeCTHO c 
JieCOBJia)J;eJIJ:>UeM. 

TipenocrnBHTh 11HcpopMau1110 o pacnoJIO)J(emm yqacTKa TOO «Sarybulak operating» 
OTHOCHTeJibHO 3aKa3Hl1KOB, 3aIIOBe):lHhIX 30H, rraM.SITHMKOB rrp11pOJlhl 11 oxpaHHhIX 30H He 
rrpe.n.ocTaBJI.SleTCSI B03MO/l<HbIM, BH.D.Y OTCYTCTBMSI aKryaJibHOM MH¢opMal.(Ml1 0 rpaH11uax 3TMX 
OOilT 11 oxpaHHhIX 30H. 

Ilp11JIO)J(eH11e: KapTorpaMMa pacrroJio)J(ett11sr yqacTKa TOO «Sarybulak operating» 

Omeem Ha 06pau1eHue noo2omoeneH Ha Jl3bZKe o6paUfeHWl e coomeemcmeuu co 

cmambeu 11 3aKoHa Pecny6!lUKU Ka1axcmaH . om I 1 WOJZJl 1997 2ooa «0 Jl3btKax e 
Pecny6RUKe Ka1axcmaH». 

Co21wc1to nyHKmy 1 cmambu 91 AoMuHucmpamueH020 npo71eoypHO-
npo4eccyaJZbH020 KOOeKca Pecny6AUKU Ka1axcmaH om 29 woHJl 2020 2ooa M350 VI, e 

cJ1.y1.J,ae Heco2AacUJl c npeocmaeJteHHblM omeemoM Bbl enpaee 06:>1CaJ1.oeamb ezo e 
ycmaH06!leHHOM nop5lOKe 

)l,upe1nop 

Hen.: Kaim.>1caH :HE. 
Te;1.: 8-727-397-./3-34 

C. JiauMyxau6eToB 
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исполнение обязательств и иные события, и обстоятельства, которые соответствующий суд признает и
объявит случаями форс-мажорных обстоятельств (обстоятельствами непреодолимой силы).

6.4. При наступлении форс-мажорных обстоятельств Стороны должны известить друг друга в
течение 3 (Трёх) календарных дней о наступление таких обстоятельств, с приложением соответствующих
документов компетентных государственных органов. 

6.5. Стороны должны при наступлении форс-мажорных обстоятельств письменно принять
решение о взаимных отношениях по настоящему Договору. 

6.6. Если эти обстоятельства будут длиться более 3 (трёх) месяцев, то каждая из Сторон имеет право требовать расторжения настоящего Договора. В случае расторжения Договора в связи с возникновением форс-мажорных обстоятельств Стороны достигают путем переговоров окончательной взаимной договоренности по расчетам. Если договоренность не будет достигнута, полученные деньги за не выполненные Работы подлежат возврату не позднее 1 О (Десяти) календарных дней с момента поступления требования о расторжении Договора. 

7. Антикоррупционная оговорка.
7 .1. Стороны обязуются соблюдать применимое законодательство по противодействию коррупции и противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, включая, помимо прочего, любые и все следующие законы, и постановления, принятые во исполнение Закона Республики Казахстан «О противодействии коррупции» 18 ноября 2015 года № 410-V ЗРК (с учетом изменений и дополнений, периодически вносимых в такие законодательные акты) («Антикоррупционное 

законодательство»). 
7.2. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их работники или посредники не совершают каких-либо действий (отказываются от бездействия), которые противоречат требованиям 

Антикоррупционного законодательства, в том числе, воздерживаются от прямого или косвенного, 
лично или через третьих лиц предложения, обещания, дачи, вымогательства, просьбы, согласия получить 
и получения взяток в любой форме (в том числе, в форме денежных средств, иных ценностей, имущества, 
имущественных прав или иной материальной и/или нематериальной выгоды) в пользу или от каких-либо 
лиц для оказания влияния на их действия или решения с целью получения любых неправомерных 
преимуществ или с иной неправомерной целью. 

7.3. При выявлении одной из Сторон случаев нарушения положений настоящей статьи ее 
аффилированными лицами или работниками она обязуется в письменной форме уведомить об этих 
нарушениях другую Сторону. 

7.4. Также в случае возникновения у одной из Сторон разумно обоснованных подозрений, что 
произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи другой Стороной, 
ее аффилированными лицами или работниками, такая Сторона вправе направить другой Стороне запрос 
с требованием предоставить комментарии и информацию (документы), опровергающие или 
подтверждающие факт нарушения. 

8. Решение спорных вопросов.
8.1. Заказчик и Исполнитель должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе 

прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с 
ним. 

8.2. В случае, если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров между 
Сторонами, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан. 

9. Уведомления.
9 .1. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой стороне в соответствии с 

Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим направлением в 
течение 5 (Пяти) рабочих дней его оригинала другой Стороне. 

9.2. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если 
указано в уведомлении) в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее. 

10. Заключительные положения.
1 О .1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует по 3 1 

декабря 2025 года (включительно), а в части неисполненных обязательств на указанную дату и гарантий 
-до полного их исполнения Сторонами.

10.2. Настоящий Договор может быть изменен или расторгнут по письменному соглашению 
Сторон, а также в других случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан. 











Үлгі шарт 
сумен жабдықтау қызметтерін көрсету үшін № 1      

Аягөз қаласы.                                 2025  жылғы   03-наурыз 
 

Бұдан әрi Өнім берушi деп аталатын, сумен жабдықтау және 
(немесе) су бұру жөніндегі көрсетілетін қызметтерді (бұдан әрi 
–Көрсетілетін қызметтер) ұсынатын «Cу» мемлекеттік 
коммуналдық кәсіпорыны атынан  17.01.2005ж күнгі  ШҚО 
ӘД Аягөз ауданының әділет басқармасы берген №2-1917-20-
МК  тіркеу куәлігі  негізінде әрекет ететін директоры  
Нукибаев Бауыржан Молдагалиевич бiр тараптан және 
бұдан әрi Тұтынушы деп аталатын ЖШС «Sarybulak 
operating» атынан Бас директоры Маутжанов Біржан 
Ғалымжанұлы екiншi тараптан, төмендегiлер туралы осы 
Шартты (бұдан әрi - Шарт) жасасты: 
1. Шартта қолданылатын негізгі ұғымдар 
1. Шартта келесі негізгі ұғымдар қолданылады: 
есептік кезең – Тұтынушы қызмет үшін есеп айырысатын уақыт 
кезеңі, Шартта бір күнтізбелік айға тең уақыт аралығы ретінде 
айқындалады: айдың бірінші күнінің 00:00 сағатынан соңғы 
күнінің 24:00 сағатына дейін; 
төлем құжаты – Қызмет көрсетуші ұсынған қызметтерге 
(тауарларға, жұмыстарға) ақы төлеу үшін жасалған құжат (шот, 
хабарлама, түбіртек, ескерту-шот), осы құжат негізінде төлем 
жүргізіледі; 
тұтынушы – Табиғи монополия субъектілерінің және 
реттелетін нарықтың реттелетін қызметтерін (тауарларын, 
жұмыстарын) пайдаланатын немесе пайдалануға ниетті заңды 
тұлға; 
уәкілетті орган ведомствосы – Қазақстан Республикасының 
Ұлттық экономика министрлігінің Табиғи монополияларды 
реттеу және бәсекелестікті қорғау комитеті. 
Осы Шартта қолданылатын өзге де ұғымдар мен терминдер 
Қазақстан Республикасының Су кодексіне және табиғи 
монополиялар мен реттелетін нарықтар туралы Қазақстан 
Республикасы заңнамасына сәйкес қолданылады. 
2. Шарттың нысанасы 
2. Келісімшарттың шарттарына сәйкес, Жеткізуші Тұтынушыға 
техникалық суды жылына 8050 м³ көлемінде (әрі қарай – «су») 
осы келісімшарттың шарттары негізінде жеткізуді 
міндеттенеді. Су жеткізу Жеткізуші Тұтынушының объектісіне 
суды тасымалдауға арнайы арналған автосцистерналармен 
жүзеге асырылады (қолданыстағы талаптардың сақталуымен). 
Тұтынушының нысаны мына мекенжайда орналасқан: Абай 
облысы, Аягөз ауданы, Бидайық ауылдық округі, Бидайық 
ауылынан солтүстік-шығысқа қарай 31,0 км қашықтықта 
орналасқан жылына 250 000 тонна кен өңдейтін «Сарыбұлақ» 
мыс кен орнын қайта өңдеу байыту фабрикасы. 
3. Көрсетілетін қызметтердің сипаттамасы мен жеткізілетін 
судың сапасы Қазақстан Республикасының заңнамасына, 
санитариялық-гигиеналық ережелер мен нормаларға, 
мемлекеттік стандарттарға сәйкес болуы тиіс. 
4. Шарт Тұтынушымен жеке тәртіпте жасалады. 
5. Қызмет көрсету режимі: суды жеткізу мерзімділігі 
Тараптардың келісімі бойынша айқындалады. 
3. Қызметтерді көрсету шарттары 
6. Қызметтерді тоқтата тұру келесі жағдайларда жүзеге 
асырылады: 
1) апаттық жағдай немесе азаматтардың өмірі мен қауіпсіздігіне 
қатер төнген кезде; 
2) есептік кезеңнен кейінгі екі ай ішінде қызметтер үшін төлем 
жүргізілмеген жағдайда; 
3) нормативтік құқықтық актілерде және Тараптардың 
келісімінде көзделген басқа жағдайларда. 
Осы тармақтың 2) тармақшасында көрсетілген жағдайларда, 
Тұтынушыға қызмет көрсетуді тоқтату туралы кемінде бір ай 
бұрын хабарланады. 

Типовой договор 
на предоставление услуг водоснабжения № 1 

     г Аягоз.                                                   03-марта  2025  года 
 
Государственное коммунальное предприятие “Су”,  
именуемый в дальнейшем Поставщик,  предоставляющий 
услуги  водоснабжения и (или) водоотведения (далее – 
Услуги), в лице  директора     Нукибаева Бауыржан 
Молдагалиевича, действующего на основании  
свидетельства №2-1917-20-ГП от 17.01.2005г., выданного 
Управлением юстиции Аягозского района ДЮ ВКО, с одной 
стороны и  ТОО «Sarybulak operating», именуемое в 
дальнейшем Потребитель,  в лице Генерального директора  
Маутжанов Біржан Ғалымжанұлы, действующего на 
основании Устава,  с другой стороны, заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
1. Основные понятия, используемые в Договоре 
1. В Договоре используются следующие основные понятия: 
расчетный период – период, определенный в Договоре как 
период времени, равный одному календарному месяцу с 00-00 
часов первого дня до 24-00 часов последнего дня месяца, за 
который производится расчет Потребителем за услугу; 
платежный документ – документ (счет, извещение, квитанция, 
счет-предупреждение) составленное для осуществления 
оплаты за предоставленные услуги (товары, работы) 
Услугодателя, на основании которого производится оплата; 
потребитель – юридическое лицо, пользующееся или 
намеревающееся пользоваться регулируемыми услугами 
(товарами, работами) субъектов естественной монополии и 
регулируемого рынка; 
ведомство уполномоченного органа – Комитет по 
регулированию и естественных монополий и защите 
конкуренции Министерства национальной экономики 
Республики Казахстан. 
Иные понятия и термины, используемые в настоящем 
Договоре, применяются в соответствии с Водным Кодексом 
Республики Казахстан и законодательством Республики 
Казахстан о естественных монополиях и регулируемых 
рынках. 
2. Предмет договора 
2. В соответствии с условиями договора Поставщик обязуется 
оказать Потребителю услуги по поставке технической воды в 
объеме 8050м3/ в год (далее - вода»), на условиях настоящего 
договора. Поставку воды Поставщик осуществляет на объект 
Потребителя автоцистернами, непосредственно 
предназначенными для перевозки воды (с соблюдением 
предусмотренных требований).  
Объект Потребителя находится по адресу: область Абай, 
Аягозсктй район, с.о. Бидайыкский, в 31, 0 км северо-
восточнее с. Бидайык Обогатительная фабрика по переработке 
медных руд месторождения «Сарыбулак» 
производительностью 250 000 тонн руды в год  
3. Характеристики предоставляемых услуг и качество 
подаваемой воды должны соответствовать требованиям 
законодательства Республики Казахстан, санитарно-
гигиенических правил и норм, государственных стандартов. 
4. Договор заключается с Потребителем в индивидуальном 
порядке. 
5. Режим предоставления услуг: периодичность поставок воды 
определяется по согласованию Сторон. 
3. Условия предоставления услуг 
6. Приостановление подачи услуг производится в случаях: 
1) аварийной ситуации либо угрозы жизни и безопасности 
граждан; 
2) отсутствия оплаты за услуги в течение двух месяцев, 
следующих за расчетным периодом; 
 



7. Шарттың 6-тармағының 1) тармақшасында көрсетілген 
жағдайларда Тұтынушыны қайта қосу туындаған 
бұзушылықтар жойылғаннан кейін жүзеге асырылады. 
Шарттың 6-тармағының 2) тармақшасында көрсетілген 
бұзушылықтар үшін қызметтерді тоқтата тұру жағдайында қосу 
берешекті өтеуден кейін жүзеге асырылады. Қайта-қайта 
ажырату жағдайында қосу тек берешек өтеліп, қосу үшін ақы 
төленген соң жүргізіледі. 
4. Қызметтердің құны және төлем тәртібі 
8. Осы шарт бойынша көрсетілетін қызметтер үшін төлем 
уәкілетті орган ведомствосы бекіткен тарифтер бойынша 
жүзеге асырылады. 
Қызметтердің құны, сондай-ақ шарттың өзге де шарттары 
Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген 
жеңілдіктер мен артықшылықтарды ескере отырып 
көрсетілетін қызметтерден басқа жағдайларды қоспағанда, 
барлық тұтынушылар үшін бірдей мөлшерде белгіленеді. 
9. Тараптар келесіге келісті: Тұтынушы нақты көрсетілген 
қызмет көлемі үшін төлемді ай сайын төлем құжатының 
негізінде есептік кезеңнен кейінгі айдың соңғы күнінен 
кешіктірмей жүргізеді. Есептік кезең бір күнтізбелік айды 
құрайды. 
Шарттың жылдық жалпы сомасы 3 208 794 (Үш миллион екі 
жүз сегіз мың жеті жүз тоқсан төрт) теңге 30 (отыз) тиын, оның 
ішінде ҚҚС — 385 055 (Үш жүз сексен бес мың елу бес) теңге 
28 (жиырма сегіз) тиын. Бұл сома 8050 м³ су үшін есептелген. 
5. Қызметті есепке алу және тұтыну тәртібі 
10. Жеткізілген су көлемі есептегіш құралдарымен анықталады. 
6. Тараптардың құқықтары мен міндеттері 
11. Тұтынушы құқылы: 
1)Шарт талаптарына сәйкес, денсаулығына қауіпсіз, мүлкіне 
зиян келтірмейтін, белгіленген сападағы қызметтерді қажетті 
көлемде алуға; 
2)рұқсат етілген жүктеме шегінде қажетті көлемде ағынды 
суларды ағызуға; 
3)Жеткізушінің заңнамаға қайшы әрекеттері немесе 
әрекетсіздігі бойынша уәкілетті орган ведомствосына және 
(немесе) сот тәртібімен шағымдануға; 
4) қызметтерге арналған тариф жобасын талқылау мақсатында 
өткізілетін қоғамдық тыңдауларға қатысуға; 
5) уақытылы төлем жүргізу шартымен қажетті көлемде 
қызметтерді пайдалануға; 
6)Қызметтер тиісті деңгейде көрсетілмеген жағдайда өміріне, 
денсаулығына және (немесе) мүлкіне келтірілген зиянды, 
сондай-ақ моральдық зиянды толық көлемде өтеуді 
Жеткізушіден талап етуге; 
7) Қызмет мемлекеттік стандарттар мен басқа да нормативтік 
құжаттар талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, оның құнына 
қайта есеп жүргізуді талап етуге; 
8) Егер Жеткізуші тиісті тәртіппен шот ұсынбаған болса, 
көрсетілген қызметке төлем жасамауға; 
9) Көрсетілген қызметтер үшін төлем жүргізу шартымен 
Жеткізушіні жазбаша түрде кемінде бір ай бұрын хабардар ете 
отырып, Шартты біржақты тәртіппен бұзуға. 
12. Тұтынушы міндетті: 
1) Қызметтер үшін шоттар негізінде толық әрі уақытында төлем 
жүргізуге; 
2) Қызметті пайдалану кезінде қауіпсіздік техникасы 
талаптарын сақтауға. 
13. Жеткізуші құқылы: 
1) Көрсетілген қызметтер үшін толық әрі уақытында төлем 
алуға; 
2) Тарифтер қолданылу мерзімі ішінде уәкілетті орган бекіткен 
тәртіппен барлық Тұтынушылар үшін қызметтер тарифтерін 
төмендетуге; 
3) Қызметтерді тұтыну мен төлем жүргізуге бақылау жасауға. 
14. Жеткізуші міндетті: 

3) в других случаях, предусмотренных нормативными 
правовыми актами и соглашением Сторон. 
В случаях, указанных в подпункте 2) настоящего пункта, 
Потребитель извещается не менее, чем за месяц до 
прекращения подачи услуг. 
7. В случаях, оговоренных подпунктами 1) пункта 6 Договора, 
подключение Потребителя производится при устранении и 
ликвидации возникших нарушений. 
В случае приостановления предоставления услуг 
Потребителю за нарушения, предусмотренные подпунктом 2) 
пункта 6 Договора, подключение производится после 
погашения долга. При неоднократном отключении 
подключение производится после погашения долга и внесения 
платы за подключение. 
4. Стоимость и порядок оплаты услуг 
8. Оплата за предоставленные услуги по настоящему договору 
производится по тарифам, утвержденным ведомством 
уполномоченного органа. 
Стоимость услуг, равно как и иные условия договора, 
устанавливается в равной степени для всех потребителей, 
кроме случаев предоставления услуг с учетом льгот и 
преимуществ, установленных законодательством Республики 
Казахстан. 
9. Стороны согласились, что оплата производится 
Потребителем ежемесячно за фактически предоставленное 
количество услуг на основании платежного документа в срок 
не позднее последнего числа месяца, следующего за 
расчетным периодом. Расчетный период составляет один 
календарный месяц. 
Сумма договора на год составляет 3 208 794 (Три миллиона 
двести восемь тысяч семьсот девяносто четыре) тенге 30 
(тридцать) тиын, в том числе НДС 385 055(Триста 
восемьдесят пять тысяч пятьдесят пять) тенге 28 (двадцать 
восемь) тиын за  8050 куб.м. в год 
5. Учет отпуска и потребления услуг 
10. Количество отпущенной воды определяется приборами 
учета. 
6. Права и обязанности Сторон 
11. Потребитель имеет право: 
1) на получение услуг установленного качества, безопасных 
для его здоровья, не причиняющих вреда его имуществу в 
количестве в соответствии с условиями Договора; 
2) сбрасывать сточные воды в необходимом объеме в пределах 
допустимых нагрузок; 
3) обжаловать в ведомство уполномоченного органа и (или) в 
судебном порядке действия или бездействие Поставщика, 
противоречащие законодательству; 
4) участвовать в публичных слушаниях, проводимых по 
обсуждению проекта тарифа на услуги; 
5) пользоваться услугами в необходимом ему объеме при 
условии своевременной оплаты; 
6) требовать в установленном порядке от Поставщика 
возмещения в полном объеме вреда, причиненного жизни, 
здоровью и (или) имуществу вследствие ненадлежащего 
предоставления услуг, а 
также возмещения морального вреда; 
7) требовать перерасчета стоимости услуг в случае 
предоставления услуги, не соответствующей требованиям, 
установленным государственными стандартами и иными 
нормативными документами; 
8) не производить оплату за полученную услугу, если 
Поставщиком в установленном порядке не выставлен счет; 
9) расторгнуть Договор в одностороннем порядке при 
письменном уведомлении об этом Поставщика не позже, чем 
за месяц при условии оплаты предоставленной услуги. 
12. Потребитель обязан: 



1) Қызметтерді Тұтынушыға уақытылы және үзіліссіз, Шарт 
талаптарына сәйкес, басқа тұтынушылардың талаптарын 
орындамауына байланысты шектеусіз көрсетуге; 
2) Қызмет көрсетуге байланысты кез келген функцияларды 
үшінші тұлғаларға беруге жол бермеуге; 
3) Қызметтердің сапасы мен көлемін есепке алу және бақылау 
жүргізуге, бұзушылықтардың алдын алу және жою бойынша 
уақтылы шаралар қабылдауға; 
4) Тұтынушымен қызмет көрсету жөнінде шарт жасасуға; 
5) Есептік кезеңнен кейінгі айдың онына дейін қызметтер үшін 
төлем шотын ұсынуға; 
6) Тарифтердің өзгергені туралы Тұтынушыларды олар күшіне 
енгенге дейін отыз күнтізбелік күн бұрын хабардар етуге; 
7) Тұтынушының негізделген шағымдары бойынша 
көрсетілетін қызметтердің сапасы мен көлемін қалпына келтіру 
шараларын 24 сағат ішінде қабылдауға; 
8) Алдын алу және жөндеу жұмыстары кезінде Тұтынушыны 
ауыз сумен көлік құралдары арқылы қамтамасыз етуге; 
9) Тұтынушының жеке деректерінің үшінші тұлғалардың 
рұқсатсыз қол жеткізуінен құпиялығын қамтамасыз етуге; 
10)  Суды алғаш рет тұтынушыға жеткізбестен бұрын, ауыз суға 
жүргізілген химиялық және бактериологиялық талдау 
хаттамаларын Тұтынушыға ұсыну (ауыз суға қатысты болған 
жағдайда). 
7. Тараптарды шектеу 
15. Өнім берушінің: 
1) басқа Тұтынушылардың талаптарды орындамауы себептері 
бойынша көрсетілетін қызметті ұсынудан бас тартуға немесе 
Тұтынушыны көрсетілетін қызметті алуын шектеуге; 
2) көрсетілген қызмет үшін уәкілетті органның ведомствосы 
белгілеген мөлшерден асатын төлемақы алуға; 
3) Тұтынушыдан көрсетілетін қызметтерге төлем құжаттарын 
ұсынбай, оларға ай сайын ақы төлеуді талап етуге. 
16. Тараптардың Тараптардың құқықтарын шектейтін немесе 
Қазақстан Республикасының заңнамасын өзге де түрде 
бұзатын әрекеттер жасауына тыйым салынады. 
8. Тараптардың жауапкершiлiгi 
  17. Шартта көзделген мiндеттемелер орындалмаған немесе 
тиiсiнше орындалмаған жағдайда кiнәлi тарап екiншi тарапқа 
заңдарға сәйкес шеккен залалдың (нақты залалдың) орнын 
толтырады. 
18. Көрсетілген қызметтер үшін төлемді кешіктірген жағдайда 
Тұтынушы Шартқа сәйкес (22-тармақта көзделген 
жағдайларды қоспағанда) мөлшерлеме бойынша тұрақсыздық 
айыбын төлейді 
мерзімі өткен әрбір күн үшін, бірақ негізгі борыш сомасынан 
асырмай, осы сомаларды төлеу күніне қолданыста болатын 
Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі белгілеген қайта 
қаржыландыру. 
Айыппұл мөлшерін белгілеу Тұтынушымен шарт жасасу 
кезінде жүзеге асырылады. 
Айыппұлды есептеу мерзімінің басталуы, егер Тараптардың 
келісімімен өзгеше белгіленбесе, есеп айырысу кезеңінен 
кейінгі айдың 26-сы болып табылады. 
19. Егер Жеткізушінің Тұтынушыға қызмет көрсету мүмкін 
еместігі Жеткізушімен шарттық қатынастарда тұрған басқа 
тұлғалардың кінәсінен туындаса, Жеткізуші Тұтынушы 
алдында жауапты болады. 
20. Айып төлеу (өсімпұл) Тараптарды Шарт бойынша 
міндеттемелерін орындаудан босатпайды. 
21. Тараптардың келісімі бойынша ауыр материалдық 
шығындарға немесе уақытша еңбекке жарамсыздыққа әкеп 
соққан және құжатталған ауру немесе жазатайым оқиғалар 
кезінде Тұтынушы жазбаша өтініш берген кезде айыппұлды 
есептеуді кейінге қалдыруға болады. 
9. Форс-мажор жағдайлары 
22. Тараптардың ешқайсысы форс-мажор жағдайлары – яғни 
алдын ала болжау немесе болдырмау мүмкін емес табиғи 

1) своевременно и в полном объеме оплачивать 
предоставленные услуги в соответствии с выставленными 
платежными документами; 
 
2) соблюдать требования по технике безопасности при 
потреблении услуги; 
13. Поставщик имеет право: 
1) своевременно и в полном объеме получать оплату за 
предоставленные услуги; 
2) снижать тарифы за предоставляемые услуги для всех 
Потребителей в период действия тарифов в порядке, 
утвержденном уполномоченным органом; 
3) осуществлять контроль потребления и оплаты услуг. 
14. Поставщик обязан: 
1) обеспечить своевременное и бесперебойное 
предоставление услуг Потребителю в соответствии с 
требованиями Договора без ограничения Потребителя в 
получении услуги по причинам невыполнения требований 
другими Потребителями; 
2) не допускать передачу любых функций, связанных с 
оказанием услуги другим лицам; 
3) вести учет и контроль качества и количества 
предоставляемых услуг, принимать своевременные меры по 
предупреждению и устранению нарушений предоставления 
услуг; 
4) заключить с Потребителем договор на предоставление 
услуг; 
5) предоставлять Потребителю платежный документ на 
оплату предоставляемых услуг в срок до десятого числа 
месяца, следующего за расчетным периодом; 
6) уведомлять Потребителей об изменении тарифов не 
позднее, чем за тридцать календарных дней до введения их в 
действие; 
7) принять меры по восстановлению качества и объема 
предоставляемых услуг по обоснованным претензиям 
Потребителя в течение 24 часов; 
8) в период проведения профилактических и ремонтных работ 
предоставлять Потребителю питьевую воду транспортными 
средствами; 
9) обеспечить конфиденциальность персональных данных 
Потребителя от несанкционированного доступа третьих лиц. 

 10) Перед первой подачи воды потребителю предоставить 
Потребителю протоколы химического и бактериологического 
анализов воды (применимо к питьевой воде). 
7. Ограничения Сторон 
15. Поставщику запрещается: 
1) отказывать в предоставлении услуги или ограничивать 
Потребителя в получении услуги по причинам невыполнения 
требований другими Потребителями; 
2) взимать за предоставленную услугу плату, превышающую 
размер, установленный ведомством уполномоченного органа; 
3) требовать от Потребителя ежемесячной оплаты услуг без 
предоставления на них платежных документов. 
16. Сторонам запрещается совершать действия, 
ограничивающие права Сторон либо иным образом 
нарушающие законодательство Республики Казахстан. 
8. Ответственность Сторон 
17. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения 
обязательств, предусмотренных Договором, виновная сторона 
возмещает другой стороне понесенные убытки (реальный 
ущерб) в соответствии с законодательством. 
18. В случае просрочки платы за предоставленные услуги 
Потребитель, в соответствии с Договором (за исключением 
случаев, предусмотренных пунктом 22), выплачивает 
неустойку по ставке 
рефинансирования, установленную Национальным Банком 
Республики Казахстан, действующей на день уплаты этих 



апаттар не басқа да төтенше жағдайлар, сондай-ақ соғыс 
қимылдары, ереуілдер және шарт талаптарының 
орындалмауына немесе тиісінше орындалмауына әкелетін өзге 
де жағдайлар туындаған жағдайда, екінші Тарап алдында 
жауапты болмайды. 
Форс-мажор жағдайлары туындаған кезде, Жеткізуші бұл 
туралы Пайдаланушыларды олардың басталған күнінен бастап 
бес жұмыс күні ішінде ресми бұқаралық ақпарат құралдары 
арқылы хабардар етуге міндетті. 
Шарт бойынша Тараптардың міндеттемелерін орындау форс-
мажор жағдайлары әрекет еткен мерзімге және тек сол 
жағдайлар Тараптардың міндеттемелерін орындауға нақты 
кедергі келтіретін бөлігінде тоқтатыла тұруы мүмкін. 
Егер форс-мажор жағдайлары 1 (бір) ай және одан да көп уақыт 
жалғасатын болса, әрбір Тарап екінші Тарапты жиырма 
күнтізбелік күннен кешіктірмей жазбаша түрде хабардар ете 
отырып, Шартты бұзуға құқылы. Бұл жағдайда Тараптар отыз 
күнтізбелік күн ішінде Шарт бойынша барлық өзара есеп 
айырысуды жүргізуге міндетті. 
 
10. Жалпы ережелер және дауларды шешу тәртібі 
23. Тараптар өзара құқықтық қатынастарында осы Шартпен 
және қолданыстағы заңнама нормаларымен басшылық етеді. 
24. Шарттың қолданылу мерзімі жеке және заңды тұлғалар 
үшін мерзімсіз болып табылады, егер тараптардың келісімінде 
өзгеше көзделмесе. Мемлекеттік бюджеттен 
қаржыландырылатын мемлекеттік мекемелер үшін — 
қолданыстағы заңнамаға сәйкес айқындалады. 
25. Шартты бұзу немесе оның талаптарын өзгерту Қазақстан 
Республикасының заңнамасына және осы Шартқа сәйкес 
негіздер мен тәртіп бойынша жүзеге асырылады. 
26. Егер Тараптардың бірі Шарт бойынша өз міндеттемелерін 
орындамаса немесе бұзса, екінші Тарап біржақты тәртіппен 
Шартты бұзуға және келтірілген шығындарды (нақты залалды) 
өндіріп алуға талап қоюға құқылы. 
27. Тараптар арасындағы келісімге қол жеткізілмеген жағдайда 
даулар мен келіспеушіліктер сот тәртібімен шешіледі. 
28. Шарт екі данада — мемлекеттік және орыс тілдерінде 
жасалады, әр Тарапқа бір данадан беріледі. 
29. Тараптардың келісімі бойынша Шартқа үлгілік Шарт 
талаптарына қайшы келмейтін өзге де шарттар енгізілуі 
мүмкін. 
30. Осы Шартпен реттелмеген Тараптар арасындағы 
қатынастар табиғи монополиялар және реттелетін нарықтар 
туралы қолданыстағы заңнамаға сәйкес реттеледі. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

сумм, за каждый день просрочки, но не более суммы 
основного долга. 
Установление размера неустойки производится при 
заключении Договора с Потребителем. 
Началом срока начисления неустойки является 26 число 
месяца, следующего за расчетным периодом, если иное не 
оговорено соглашением Сторон. 
19. Если невозможность для Поставщика предоставить 
Потребителю услугу наступила по вине других лиц, 
состоящих с Поставщиком в договорных отношениях, 
ответственность перед Потребителем несет Поставщик. 
20. Уплата неустойки (пени) не освобождает Стороны от 
выполнения обязательств по Договору. 
21. По соглашению Сторон при болезни или несчастных 
случаях, повлекших тяжелые материальные затраты или 
временную нетрудоспособность и подтвержденных 
документально, возможна отсрочка по начислению пени 
Потребителю, при его письменном обращении. 
9. Форс-мажорные обстоятельства 
22. Ни одна из Сторон не несет ответственности перед другой 
стороной в случае наступления форс-мажорных 
обстоятельств, то есть обстоятельств непреодолимой силы 
(стихийное бедствие или иные обстоятельства, которые 
невозможно предусмотреть или предотвратить), а также 
военных действий, забастовок и так далее, влекущих 
неисполнение или ненадлежащее исполнение условий 
договора. 
В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы 
Поставщик в течение пяти рабочих дней с даты их 
наступления уведомляет об этом Потребителей через 
официальные средства массовой информации. 
Обязательства Сторон по Договору могут быть 
приостановлены на срок действия обстоятельств 
непреодолимой силы, но только в той степени, в которой такие 
обстоятельства препятствуют исполнению обязательств 
Сторон по Договору. 
В случае, если обстоятельства непреодолимой силы будут 
длиться 1 (один) месяц и более месяцев, каждая из Сторон 
вправе расторгнуть Договор при условии предварительного 
письменного уведомления другой стороны не менее, чем за 
двадцать календарных дней до даты предполагаемого 
расторжения. При этом Стороны обязуются в течение 
тридцати календарных дней произвести все взаиморасчеты по 
Договору. 
10. Общие положения и разрешение споров 
23. В своих правоотношениях Стороны руководствуются 
Договором и действующим законодательством. 
24. Срок действия Договора для физических и юридических 
лиц является бессрочным, если иное не предусмотрено 
соглашением сторон, а для государственных учреждений, 
финансируемых из государственного бюджета, в соответствии 
с действующим законодательством. 
25. Расторжение или изменение условий Договора 
производится по основаниям и в порядке, предусмотренным 
законодательством Республики Казахстан и настоящим 
Договором. 
26. При невыполнении или нарушении обязательств по 
Договору одной из Сторон другая сторона вправе в 
одностороннем порядке расторгнуть Договор с 
предъявлением требований о возмещении понесенных 
убытков (реального ущерба). 
27. При не достижении соглашения между Сторонами споры 
и разногласия разрешаются в судебном порядке. 
28. Договор составляется в двух экземплярах на 
государственном и русском языках по одному экземпляру для 
каждой Стороны. 



 
 
 
 
 
 
 
11. Тараптардың деректемелерi 

29. По соглашению Сторон Договор может быть дополнен 
другими условиями, не противоречащими нормам типового 
Договора. 
30. Не оговоренные Договором отношения между Сторонами 
регулируются в соответствии с действующим 
законодательством о естественных монополиях и 
регулируемых рынках.  
11. Реквизиты Сторон 

Өнім беруші: Поставщик: 
«Cу» мемлекеттік коммуналдық кәсіпорыны  
Абай облысы, Аягөз ауданы,Аягөз қаласы, Ш.Уалиханов 
көшесі 25 
БСН  0501 4000 9560 
ЖСК  KZ0394809KZT22030997 
БСК   EURIKZKA    код 16 
“Евразиялық Банк” АҚ 
gkp_su@mail.kz  

Государственное коммунальное предприятие “Су” 
область Абай, Аягозский район, г.Аягоз, ул.Ш.Уалиханова 25 
БИН   0501 4000 9560 
ИИК    KZ0394809KZT22030997 
БИК    EURIKZKA код 16 
АО "Евразийский Банк"  
gkp_su@mail.kz 

 
 
 
_________________              Нукибаев Бауыржан 
Молдагалиевич 
   қолы                         
                                 
                                      М.О 

 
 
 
______________________        Нукибаев Бауыржан 
Молдагалиевич 

(подпись)   
                                        
                                М.П. 

Тұтынушы: Потребитель: 
ТОО «Sarybulak operating» 
БСН   240240017723 
РҚ, ШҚО, Өскемен қ, Каныш Сатпаева даңғылы, 64 
ЖСК KZ 148562203136224098 
АҚ «Банк Центр Кредит» 
БСК KCJBKZKX 
 

ТОО «Sarybulak operating» 
БИН   240240017723 
Республика Казахстан, Восточно-Казахстанская область,  
г. Усть Каменогорск, пр. Каныша Сатпаева 64 
ИИК KZ 148562203136224098 
в АО «Банк Центр Кредит» 
БИК KCJBKZKX 
 
 
 
 

 
 
 
 
_________________           Маутжанов Бiржан Ғaлымжанұлы  
   қолы                                                     
                                   
                       М.О.                                  

 
 
 
 
_________________      Маутжанов Бiржан Ғaлымжанұлы   
  Подпись 
 
                         М.П. 



 



Үлгі шарт 
сумен жабдықтау қызметтерін көрсету үшін № 2      

Аягөз қаласы.                                 2025  жылғы   04-наурыз 
 

Бұдан әрi Өнім берушi деп аталатын, сумен жабдықтау және 
(немесе) су бұру жөніндегі көрсетілетін қызметтерді (бұдан әрi 
–Көрсетілетін қызметтер) ұсынатын «Cу» мемлекеттік 
коммуналдық кәсіпорыны атынан  17.01.2005ж күнгі  ШҚО 
ӘД Аягөз ауданының әділет басқармасы берген №2-1917-20-
МК  тіркеу куәлігі  негізінде әрекет ететін директоры  
Нукибаев Бауыржан Молдагалиевич бiр тараптан және 
бұдан әрi Тұтынушы деп аталатын ЖШС «Sarybulak 
operating» атынан Бас директоры Маутжанов Біржан 
Ғалымжанұлы екiншi тараптан, төмендегiлер туралы осы 
Шартты (бұдан әрi - Шарт) жасасты: 
1. Шартта қолданылатын негізгі ұғымдар 
1. Шартта келесі негізгі ұғымдар қолданылады: 
есептік кезең – Тұтынушы қызмет үшін есеп айырысатын уақыт 
кезеңі, Шартта бір күнтізбелік айға тең уақыт аралығы ретінде 
айқындалады: айдың бірінші күнінің 00:00 сағатынан соңғы 
күнінің 24:00 сағатына дейін; 
төлем құжаты – Қызмет көрсетуші ұсынған қызметтерге 
(тауарларға, жұмыстарға) ақы төлеу үшін жасалған құжат (шот, 
хабарлама, түбіртек, ескерту-шот), осы құжат негізінде төлем 
жүргізіледі; 
тұтынушы – Табиғи монополия субъектілерінің және 
реттелетін нарықтың реттелетін қызметтерін (тауарларын, 
жұмыстарын) пайдаланатын немесе пайдалануға ниетті заңды 
тұлға; 
уәкілетті орган ведомствосы – Қазақстан Республикасының 
Ұлттық экономика министрлігінің Табиғи монополияларды 
реттеу және бәсекелестікті қорғау комитеті. 
Осы Шартта қолданылатын өзге де ұғымдар мен терминдер 
Қазақстан Республикасының Су кодексіне және табиғи 
монополиялар мен реттелетін нарықтар туралы Қазақстан 
Республикасы заңнамасына сәйкес қолданылады. 
2. Шарттың нысанасы 
2. Шартқа сәйкес, Жеткізуші Тұтынушыға осы шарттың 
талаптарына сай жылына 500 м³ көлемінде ыдыстағы ауыз суды 
жеткізу қызметін көрсетуге міндеттенеді (бұдан әрі – «су»). 
Суды жеткізу Жеткізуші тарапынан Тұтынушының объектісіне 
(қолданыстағы талаптардың сақталуымен) жүзеге асырылады. 
Тұтынушының объектісі мына мекенжайда орналасқан: Абай 
облысы, Аягөз ауданы, Бидайық ауылдық округі, Бидайық 
ауылынан 31,0 км солтүстік-шығыс бағытта орналасқан 
«Сарыбулак» кен орнының мыс кенін өңдейтін байыту 
фабрикасы, қуаттылығы жылына 250 000 тонна кен. 
3. Көрсетілетін қызметтердің сипаттамасы мен жеткізілетін 
судың сапасы Қазақстан Республикасының заңнамасына, 
санитариялық-гигиеналық ережелер мен нормаларға, 
мемлекеттік стандарттарға сәйкес болуы тиіс. 
4. Шарт Тұтынушымен жеке тәртіпте жасалады. 
5. Қызмет көрсету режимі: суды жеткізу мерзімділігі 
Тараптардың келісімі бойынша айқындалады. 
3. Қызметтерді көрсету шарттары 
6. Қызметтерді тоқтата тұру келесі жағдайларда жүзеге 
асырылады: 
1) апаттық жағдай немесе азаматтардың өмірі мен қауіпсіздігіне 
қатер төнген кезде; 
2) есептік кезеңнен кейінгі екі ай ішінде қызметтер үшін төлем 
жүргізілмеген жағдайда; 
3) нормативтік құқықтық актілерде және Тараптардың 
келісімінде көзделген басқа жағдайларда. 
Осы тармақтың 2) тармақшасында көрсетілген жағдайларда, 
Тұтынушыға қызмет көрсетуді тоқтату туралы кемінде бір ай 
бұрын хабарланады. 
7. Шарттың 6-тармағының 1) тармақшасында көрсетілген 
жағдайларда Тұтынушыны қайта қосу туындаған 

Типовой договор 
на предоставление услуг водоснабжения № 2 

     г Аягоз.                                                   04-марта  2025  года 
 
Государственное коммунальное предприятие “Су”,  
именуемый в дальнейшем Поставщик,  предоставляющий 
услуги  водоснабжения и (или) водоотведения (далее – 
Услуги), в лице  директора     Нукибаева Бауыржан 
Молдагалиевича, действующего на основании  
свидетельства №2-1917-20-ГП от 17.01.2005г., выданного 
Управлением юстиции Аягозского района ДЮ ВКО, с одной 
стороны и  ТОО «Sarybulak operating», именуемое в 
дальнейшем Потребитель,  в лице Генерального директора  
Маутжанов Біржан Ғалымжанұлы, действующего на 
основании Устава,  с другой стороны, заключили настоящий 
Договор (далее - Договор) о нижеследующем: 
1. Основные понятия, используемые в Договоре 
1. В Договоре используются следующие основные понятия: 
расчетный период – период, определенный в Договоре как 
период времени, равный одному календарному месяцу с 00-00 
часов первого дня до 24-00 часов последнего дня месяца, за 
который производится расчет Потребителем за услугу; 
платежный документ – документ (счет, извещение, квитанция, 
счет-предупреждение) составленное для осуществления 
оплаты за предоставленные услуги (товары, работы) 
Услугодателя, на основании которого производится оплата; 
потребитель – юридическое лицо, пользующееся или 
намеревающееся пользоваться регулируемыми услугами 
(товарами, работами) субъектов естественной монополии и 
регулируемого рынка; 
ведомство уполномоченного органа – Комитет по 
регулированию и естественных монополий и защите 
конкуренции Министерства национальной экономики 
Республики Казахстан. 
Иные понятия и термины, используемые в настоящем 
Договоре, применяются в соответствии с Водным Кодексом 
Республики Казахстан и законодательством Республики 
Казахстан о естественных монополиях и регулируемых 
рынках. 
2. Предмет договора 
2. В соответствии с условиями договора Поставщик обязуется 
оказать Потребителю услуги по поставке бутилированной 
питьевой воды в объеме 500м3/ в год (далее - вода»), на 
условиях настоящего договора. Поставку воды Поставщик 
осуществляет на объект Потребителя (с соблюдением 
предусмотренных требований).  
Объект Потребителя находится по адресу: область Абай, 
Аягозсктй район, с.о. Бидайыкский, в 31, 0 км северо-
восточнее с. Бидайык Обогатительная фабрика по переработке 
медных руд месторождения «Сарыбулак» 
производительностью 250 000 тонн руды в год  
3. Характеристики предоставляемых услуг и качество 
подаваемой воды должны соответствовать требованиям 
законодательства Республики Казахстан, санитарно-
гигиенических правил и норм, государственных стандартов. 
4. Договор заключается с Потребителем в индивидуальном 
порядке. 
5. Режим предоставления услуг: периодичность поставок воды 
определяется по согласованию Сторон. 
3. Условия предоставления услуг 
6. Приостановление подачи услуг производится в случаях: 
1) аварийной ситуации либо угрозы жизни и безопасности 
граждан; 
2) отсутствия оплаты за услуги в течение двух месяцев, 
следующих за расчетным периодом; 
 
3) в других случаях, предусмотренных нормативными 
правовыми актами и соглашением Сторон. 



бұзушылықтар жойылғаннан кейін жүзеге асырылады. 
Шарттың 6-тармағының 2) тармақшасында көрсетілген 
бұзушылықтар үшін қызметтерді тоқтата тұру жағдайында қосу 
берешекті өтеуден кейін жүзеге асырылады. Қайта-қайта 
ажырату жағдайында қосу тек берешек өтеліп, қосу үшін ақы 
төленген соң жүргізіледі. 
4. Қызметтердің құны және төлем тәртібі 
8. Осы шарт бойынша көрсетілетін қызметтер үшін төлем 
уәкілетті орган ведомствосы бекіткен тарифтер бойынша 
жүзеге асырылады. 
Қызметтердің құны, сондай-ақ шарттың өзге де шарттары 
Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген 
жеңілдіктер мен артықшылықтарды ескере отырып 
көрсетілетін қызметтерден басқа жағдайларды қоспағанда, 
барлық тұтынушылар үшін бірдей мөлшерде белгіленеді. 
9. Тараптар келесіге келісті: Тұтынушы нақты көрсетілген 
қызмет көлемі үшін төлемді ай сайын төлем құжатының 
негізінде, есептік кезеңнен кейінгі айдың соңғы күнінен 
кешіктірмей жүзеге асырады. Есептік кезең бір күнтізбелік 
айды құрайды. 
Шарттың жылдық сомасы 12 500 000 (Он екі миллион бес жүз 
мың) теңге, оның ішінде 1 500 000 (Бір миллион бес жүз мың) 
теңге қосылған құн салығы (ҚҚС). Бұл сома жылына 500 м³ (бес 
жүз текше метр) су үшін белгіленген. 
5. Қызметті есепке алу және тұтыну тәртібі 
10. Жеткізілген су көлемі ыдыстардың (бутылкалардың) санына 
байланысты айқындалады. 
6. Тараптардың құқықтары мен міндеттері 
11. Тұтынушы құқылы: 
1)Шарт талаптарына сәйкес, денсаулығына қауіпсіз, мүлкіне 
зиян келтірмейтін, белгіленген сападағы қызметтерді қажетті 
көлемде алуға; 
2)рұқсат етілген жүктеме шегінде қажетті көлемде ағынды 
суларды ағызуға; 
3)Жеткізушінің заңнамаға қайшы әрекеттері немесе 
әрекетсіздігі бойынша уәкілетті орган ведомствосына және 
(немесе) сот тәртібімен шағымдануға; 
4) қызметтерге арналған тариф жобасын талқылау мақсатында 
өткізілетін қоғамдық тыңдауларға қатысуға; 
5) уақытылы төлем жүргізу шартымен қажетті көлемде 
қызметтерді пайдалануға; 
6)Қызметтер тиісті деңгейде көрсетілмеген жағдайда өміріне, 
денсаулығына және (немесе) мүлкіне келтірілген зиянды, 
сондай-ақ моральдық зиянды толық көлемде өтеуді 
Жеткізушіден талап етуге; 
7) Қызмет мемлекеттік стандарттар мен басқа да нормативтік 
құжаттар талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, оның құнына 
қайта есеп жүргізуді талап етуге; 
8) Егер Жеткізуші тиісті тәртіппен шот ұсынбаған болса, 
көрсетілген қызметке төлем жасамауға; 
9) Көрсетілген қызметтер үшін төлем жүргізу шартымен 
Жеткізушіні жазбаша түрде кемінде бір ай бұрын хабардар ете 
отырып, Шартты біржақты тәртіппен бұзуға. 
12. Тұтынушы міндетті: 
1) Қызметтер үшін шоттар негізінде толық әрі уақытында төлем 
жүргізуге; 
2) Қызметті пайдалану кезінде қауіпсіздік техникасы 
талаптарын сақтауға. 
13. Жеткізуші құқылы: 
1) Көрсетілген қызметтер үшін толық әрі уақытында төлем 
алуға; 
2) Тарифтер қолданылу мерзімі ішінде уәкілетті орган бекіткен 
тәртіппен барлық Тұтынушылар үшін қызметтер тарифтерін 
төмендетуге; 
3) Қызметтерді тұтыну мен төлем жүргізуге бақылау жасауға. 
14. Жеткізуші міндетті: 

В случаях, указанных в подпункте 2) настоящего пункта, 
Потребитель извещается не менее, чем за месяц до 
прекращения подачи услуг. 
7. В случаях, оговоренных подпунктами 1) пункта 6 Договора, 
подключение Потребителя производится при устранении и 
ликвидации возникших нарушений. 
В случае приостановления предоставления услуг 
Потребителю за нарушения, предусмотренные подпунктом 2) 
пункта 6 Договора, подключение производится после 
погашения долга. При неоднократном отключении 
подключение производится после погашения долга и внесения 
платы за подключение. 
4. Стоимость и порядок оплаты услуг 
8. Оплата за предоставленные услуги по настоящему договору 
производится по тарифам, утвержденным ведомством 
уполномоченного органа. 
Стоимость услуг, равно как и иные условия договора, 
устанавливается в равной степени для всех потребителей, 
кроме случаев предоставления услуг с учетом льгот и 
преимуществ, установленных законодательством Республики 
Казахстан. 
9. Стороны согласились, что оплата производится 
Потребителем ежемесячно за фактически предоставленное 
количество услуг на основании платежного документа в срок 
не позднее последнего числа месяца, следующего за 
расчетным периодом. Расчетный период составляет один 
календарный месяц. 
Сумма договора на год составляет 12 500 000 (Двенадцать 
миллионов пятьсот тысяч) тенге, в том числе НДС 1 500 000 
(Один миллион пятьсот тысяч) тенге за  500 куб.м. в год 
5. Учет отпуска и потребления услуг 
10. Количество отпущенной воды определяется количеством 
бутылей. 
6. Права и обязанности Сторон 
11. Потребитель имеет право: 
1) на получение услуг установленного качества, безопасных 
для его здоровья, не причиняющих вреда его имуществу в 
количестве в соответствии с условиями Договора; 
2) сбрасывать сточные воды в необходимом объеме в пределах 
допустимых нагрузок; 
3) обжаловать в ведомство уполномоченного органа и (или) в 
судебном порядке действия или бездействие Поставщика, 
противоречащие законодательству; 
4) участвовать в публичных слушаниях, проводимых по 
обсуждению проекта тарифа на услуги; 
5) пользоваться услугами в необходимом ему объеме при 
условии своевременной оплаты; 
6) требовать в установленном порядке от Поставщика 
возмещения в полном объеме вреда, причиненного жизни, 
здоровью и (или) имуществу вследствие ненадлежащего 
предоставления услуг, а 
также возмещения морального вреда; 
7) требовать перерасчета стоимости услуг в случае 
предоставления услуги, не соответствующей требованиям, 
установленным государственными стандартами и иными 
нормативными документами; 
8) не производить оплату за полученную услугу, если 
Поставщиком в установленном порядке не выставлен счет; 
9) расторгнуть Договор в одностороннем порядке при 
письменном уведомлении об этом Поставщика не позже, чем 
за месяц при условии оплаты предоставленной услуги. 
12. Потребитель обязан: 
1) своевременно и в полном объеме оплачивать 
предоставленные услуги в соответствии с выставленными 
платежными документами; 
 
2) соблюдать требования по технике безопасности при 
потреблении услуги; 



1) Қызметтерді Тұтынушыға уақытылы және үзіліссіз, Шарт 
талаптарына сәйкес, басқа тұтынушылардың талаптарын 
орындамауына байланысты шектеусіз көрсетуге; 
2) Қызмет көрсетуге байланысты кез келген функцияларды 
үшінші тұлғаларға беруге жол бермеуге; 
3) Қызметтердің сапасы мен көлемін есепке алу және бақылау 
жүргізуге, бұзушылықтардың алдын алу және жою бойынша 
уақтылы шаралар қабылдауға; 
4) Тұтынушымен қызмет көрсету жөнінде шарт жасасуға; 
5) Есептік кезеңнен кейінгі айдың онына дейін қызметтер үшін 
төлем шотын ұсынуға; 
6) Тарифтердің өзгергені туралы Тұтынушыларды олар күшіне 
енгенге дейін отыз күнтізбелік күн бұрын хабардар етуге; 
7) Тұтынушының негізделген шағымдары бойынша 
көрсетілетін қызметтердің сапасы мен көлемін қалпына келтіру 
шараларын 24 сағат ішінде қабылдауға; 
8) Алдын алу және жөндеу жұмыстары кезінде Тұтынушыны 
ауыз сумен көлік құралдары арқылы қамтамасыз етуге; 
9) Тұтынушының жеке деректерінің үшінші тұлғалардың 
рұқсатсыз қол жеткізуінен құпиялығын қамтамасыз етуге; 
10)  Суды алғаш рет тұтынушыға жеткізбестен бұрын, ауыз суға 
жүргізілген химиялық және бактериологиялық талдау 
хаттамаларын Тұтынушыға ұсыну (ауыз суға қатысты болған 
жағдайда). 
7. Тараптарды шектеу 
15. Өнім берушінің: 
1) басқа Тұтынушылардың талаптарды орындамауы себептері 
бойынша көрсетілетін қызметті ұсынудан бас тартуға немесе 
Тұтынушыны көрсетілетін қызметті алуын шектеуге; 
2) көрсетілген қызмет үшін уәкілетті органның ведомствосы 
белгілеген мөлшерден асатын төлемақы алуға; 
3) Тұтынушыдан көрсетілетін қызметтерге төлем құжаттарын 
ұсынбай, оларға ай сайын ақы төлеуді талап етуге. 
16. Тараптардың Тараптардың құқықтарын шектейтін немесе 
Қазақстан Республикасының заңнамасын өзге де түрде 
бұзатын әрекеттер жасауына тыйым салынады. 
8. Тараптардың жауапкершiлiгi 
  17. Шартта көзделген мiндеттемелер орындалмаған немесе 
тиiсiнше орындалмаған жағдайда кiнәлi тарап екiншi тарапқа 
заңдарға сәйкес шеккен залалдың (нақты залалдың) орнын 
толтырады. 
18. Көрсетілген қызметтер үшін төлемді кешіктірген жағдайда 
Тұтынушы Шартқа сәйкес (22-тармақта көзделген 
жағдайларды қоспағанда) мөлшерлеме бойынша тұрақсыздық 
айыбын төлейді 
мерзімі өткен әрбір күн үшін, бірақ негізгі борыш сомасынан 
асырмай, осы сомаларды төлеу күніне қолданыста болатын 
Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі белгілеген қайта 
қаржыландыру. 
Айыппұл мөлшерін белгілеу Тұтынушымен шарт жасасу 
кезінде жүзеге асырылады. 
Айыппұлды есептеу мерзімінің басталуы, егер Тараптардың 
келісімімен өзгеше белгіленбесе, есеп айырысу кезеңінен 
кейінгі айдың 26-сы болып табылады. 
19. Егер Жеткізушінің Тұтынушыға қызмет көрсету мүмкін 
еместігі Жеткізушімен шарттық қатынастарда тұрған басқа 
тұлғалардың кінәсінен туындаса, Жеткізуші Тұтынушы 
алдында жауапты болады. 
20. Айып төлеу (өсімпұл) Тараптарды Шарт бойынша 
міндеттемелерін орындаудан босатпайды. 
21. Тараптардың келісімі бойынша ауыр материалдық 
шығындарға немесе уақытша еңбекке жарамсыздыққа әкеп 
соққан және құжатталған ауру немесе жазатайым оқиғалар 
кезінде Тұтынушы жазбаша өтініш берген кезде айыппұлды 
есептеуді кейінге қалдыруға болады. 
9. Форс-мажор жағдайлары 
22. Тараптардың ешқайсысы форс-мажор жағдайлары – яғни 
алдын ала болжау немесе болдырмау мүмкін емес табиғи 

13. Поставщик имеет право: 
1) своевременно и в полном объеме получать оплату за 
предоставленные услуги; 
2) снижать тарифы за предоставляемые услуги для всех 
Потребителей в период действия тарифов в порядке, 
утвержденном уполномоченным органом; 
3) осуществлять контроль потребления и оплаты услуг. 
14. Поставщик обязан: 
1) обеспечить своевременное и бесперебойное 
предоставление услуг Потребителю в соответствии с 
требованиями Договора без ограничения Потребителя в 
получении услуги по причинам невыполнения требований 
другими Потребителями; 
2) не допускать передачу любых функций, связанных с 
оказанием услуги другим лицам; 
3) вести учет и контроль качества и количества 
предоставляемых услуг, принимать своевременные меры по 
предупреждению и устранению нарушений предоставления 
услуг; 
4) заключить с Потребителем договор на предоставление 
услуг; 
5) предоставлять Потребителю платежный документ на 
оплату предоставляемых услуг в срок до десятого числа 
месяца, следующего за расчетным периодом; 
6) уведомлять Потребителей об изменении тарифов не 
позднее, чем за тридцать календарных дней до введения их в 
действие; 
7) принять меры по восстановлению качества и объема 
предоставляемых услуг по обоснованным претензиям 
Потребителя в течение 24 часов; 
8) в период проведения профилактических и ремонтных работ 
предоставлять Потребителю питьевую воду транспортными 
средствами; 
9) обеспечить конфиденциальность персональных данных 
Потребителя от несанкционированного доступа третьих лиц. 

 10) Перед первой подачи воды потребителю предоставить 
Потребителю протоколы химического и бактериологического 
анализов воды (применимо к питьевой воде). 
7. Ограничения Сторон 
15. Поставщику запрещается: 
1) отказывать в предоставлении услуги или ограничивать 
Потребителя в получении услуги по причинам невыполнения 
требований другими Потребителями; 
2) взимать за предоставленную услугу плату, превышающую 
размер, установленный ведомством уполномоченного органа; 
3) требовать от Потребителя ежемесячной оплаты услуг без 
предоставления на них платежных документов. 
16. Сторонам запрещается совершать действия, 
ограничивающие права Сторон либо иным образом 
нарушающие законодательство Республики Казахстан. 
8. Ответственность Сторон 
17. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения 
обязательств, предусмотренных Договором, виновная сторона 
возмещает другой стороне понесенные убытки (реальный 
ущерб) в соответствии с законодательством. 
18. В случае просрочки платы за предоставленные услуги 
Потребитель, в соответствии с Договором (за исключением 
случаев, предусмотренных пунктом 22), выплачивает 
неустойку по ставке 
рефинансирования, установленную Национальным Банком 
Республики Казахстан, действующей на день уплаты этих 
сумм, за каждый день просрочки, но не более суммы 
основного долга. 
Установление размера неустойки производится при 
заключении Договора с Потребителем. 
Началом срока начисления неустойки является 26 число 
месяца, следующего за расчетным периодом, если иное не 
оговорено соглашением Сторон. 



апаттар не басқа да төтенше жағдайлар, сондай-ақ соғыс 
қимылдары, ереуілдер және шарт талаптарының 
орындалмауына немесе тиісінше орындалмауына әкелетін өзге 
де жағдайлар туындаған жағдайда, екінші Тарап алдында 
жауапты болмайды. 
Форс-мажор жағдайлары туындаған кезде, Жеткізуші бұл 
туралы Пайдаланушыларды олардың басталған күнінен бастап 
бес жұмыс күні ішінде ресми бұқаралық ақпарат құралдары 
арқылы хабардар етуге міндетті. 
Шарт бойынша Тараптардың міндеттемелерін орындау форс-
мажор жағдайлары әрекет еткен мерзімге және тек сол 
жағдайлар Тараптардың міндеттемелерін орындауға нақты 
кедергі келтіретін бөлігінде тоқтатыла тұруы мүмкін. 
Егер форс-мажор жағдайлары 1 (бір) ай және одан да көп уақыт 
жалғасатын болса, әрбір Тарап екінші Тарапты жиырма 
күнтізбелік күннен кешіктірмей жазбаша түрде хабардар ете 
отырып, Шартты бұзуға құқылы. Бұл жағдайда Тараптар отыз 
күнтізбелік күн ішінде Шарт бойынша барлық өзара есеп 
айырысуды жүргізуге міндетті. 
 
10. Жалпы ережелер және дауларды шешу тәртібі 
23. Тараптар өзара құқықтық қатынастарында осы Шартпен 
және қолданыстағы заңнама нормаларымен басшылық етеді. 
24. Шарттың қолданылу мерзімі жеке және заңды тұлғалар 
үшін мерзімсіз болып табылады, егер тараптардың келісімінде 
өзгеше көзделмесе. Мемлекеттік бюджеттен 
қаржыландырылатын мемлекеттік мекемелер үшін — 
қолданыстағы заңнамаға сәйкес айқындалады. 
25. Шартты бұзу немесе оның талаптарын өзгерту Қазақстан 
Республикасының заңнамасына және осы Шартқа сәйкес 
негіздер мен тәртіп бойынша жүзеге асырылады. 
26. Егер Тараптардың бірі Шарт бойынша өз міндеттемелерін 
орындамаса немесе бұзса, екінші Тарап біржақты тәртіппен 
Шартты бұзуға және келтірілген шығындарды (нақты залалды) 
өндіріп алуға талап қоюға құқылы. 
27. Тараптар арасындағы келісімге қол жеткізілмеген жағдайда 
даулар мен келіспеушіліктер сот тәртібімен шешіледі. 
28. Шарт екі данада — мемлекеттік және орыс тілдерінде 
жасалады, әр Тарапқа бір данадан беріледі. 
29. Тараптардың келісімі бойынша Шартқа үлгілік Шарт 
талаптарына қайшы келмейтін өзге де шарттар енгізілуі 
мүмкін. 
30. Осы Шартпен реттелмеген Тараптар арасындағы 
қатынастар табиғи монополиялар және реттелетін нарықтар 
туралы қолданыстағы заңнамаға сәйкес реттеледі. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19. Если невозможность для Поставщика предоставить 
Потребителю услугу наступила по вине других лиц, 
состоящих с Поставщиком в договорных отношениях, 
ответственность перед Потребителем несет Поставщик. 
20. Уплата неустойки (пени) не освобождает Стороны от 
выполнения обязательств по Договору. 
21. По соглашению Сторон при болезни или несчастных 
случаях, повлекших тяжелые материальные затраты или 
временную нетрудоспособность и подтвержденных 
документально, возможна отсрочка по начислению пени 
Потребителю, при его письменном обращении. 
9. Форс-мажорные обстоятельства 
22. Ни одна из Сторон не несет ответственности перед другой 
стороной в случае наступления форс-мажорных 
обстоятельств, то есть обстоятельств непреодолимой силы 
(стихийное бедствие или иные обстоятельства, которые 
невозможно предусмотреть или предотвратить), а также 
военных действий, забастовок и так далее, влекущих 
неисполнение или ненадлежащее исполнение условий 
договора. 
В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы 
Поставщик в течение пяти рабочих дней с даты их 
наступления уведомляет об этом Потребителей через 
официальные средства массовой информации. 
Обязательства Сторон по Договору могут быть 
приостановлены на срок действия обстоятельств 
непреодолимой силы, но только в той степени, в которой такие 
обстоятельства препятствуют исполнению обязательств 
Сторон по Договору. 
В случае, если обстоятельства непреодолимой силы будут 
длиться 1 (один) месяц и более месяцев, каждая из Сторон 
вправе расторгнуть Договор при условии предварительного 
письменного уведомления другой стороны не менее, чем за 
двадцать календарных дней до даты предполагаемого 
расторжения. При этом Стороны обязуются в течение 
тридцати календарных дней произвести все взаиморасчеты по 
Договору. 
10. Общие положения и разрешение споров 
23. В своих правоотношениях Стороны руководствуются 
Договором и действующим законодательством. 
24. Срок действия Договора для физических и юридических 
лиц является бессрочным, если иное не предусмотрено 
соглашением сторон, а для государственных учреждений, 
финансируемых из государственного бюджета, в соответствии 
с действующим законодательством. 
25. Расторжение или изменение условий Договора 
производится по основаниям и в порядке, предусмотренным 
законодательством Республики Казахстан и настоящим 
Договором. 
26. При невыполнении или нарушении обязательств по 
Договору одной из Сторон другая сторона вправе в 
одностороннем порядке расторгнуть Договор с 
предъявлением требований о возмещении понесенных 
убытков (реального ущерба). 
27. При не достижении соглашения между Сторонами споры 
и разногласия разрешаются в судебном порядке. 
28. Договор составляется в двух экземплярах на 
государственном и русском языках по одному экземпляру для 
каждой Стороны. 
29. По соглашению Сторон Договор может быть дополнен 
другими условиями, не противоречащими нормам типового 
Договора. 
30. Не оговоренные Договором отношения между Сторонами 
регулируются в соответствии с действующим 
законодательством о естественных монополиях и 
регулируемых рынках.  
 
 



 
 
 
 
 
 
 
11. Тараптардың деректемелерi 

 
 
 
 
 
 
 
11. Реквизиты Сторон 

Өнім беруші: Поставщик: 
«Cу» мемлекеттік коммуналдық кәсіпорыны  
Абай облысы, Аягөз ауданы,Аягөз қаласы, Ш.Уалиханов 
көшесі 25 
БСН  0501 4000 9560 
ЖСК  KZ0394809KZT22030997 
БСК   EURIKZKA    код 16 
“Евразиялық Банк” АҚ 
gkp_su@mail.kz  

Государственное коммунальное предприятие “Су” 
область Абай, Аягозский район, г.Аягоз, ул.Ш.Уалиханова 25 
БИН   0501 4000 9560 
ИИК    KZ0394809KZT22030997 
БИК    EURIKZKA код 16 
АО "Евразийский Банк"  
gkp_su@mail.kz 

 
 
 
_________________              Нукибаев Бауыржан 
Молдагалиевич 
   қолы                         
                                 
                                      М.О 

 
 
 
______________________        Нукибаев Бауыржан 
Молдагалиевич 

(подпись)   
                                        
                                М.П. 

Тұтынушы: Потребитель: 
ТОО «Sarybulak operating» 
БСН   240240017723 
РҚ, ШҚО, Өскемен қ, Каныш Сатпаева даңғылы, 64 
ЖСК KZ 148562203136224098 
АҚ «Банк Центр Кредит» 
БСК KCJBKZKX 
 

ТОО «Sarybulak operating» 
БИН   240240017723 
Республика Казахстан, Восточно-Казахстанская область,  
г. Усть Каменогорск, пр. Каныша Сатпаева 64 
ИИК KZ 148562203136224098 
в АО «Банк Центр Кредит» 
БИК KCJBKZKX 
 
 
 
 

 
 
 
 
_________________           Маутжанов Бiржан Ғaлымжанұлы  
   қолы                                                     
                                   
                       М.О.                                  

 
 
 
 
_________________      Маутжанов Бiржан Ғaлымжанұлы   
  Подпись 
 
                         М.П. 
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